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Specification

Accessory
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Case Type
Dimension (H*W*D)
Side Panel

Material

Cooling System

Drive Bays
-Hidden

Expansion Slots

Motherboard

/0 Port

Clearance

Parts Name
Screw # 6-32 x 6 mm
PSU Rubber
P>U Bracket 1
PSU Bracket 2
Screw # 6-32 x 6 mm
Stand-off # 6-32 x 6 mm
Screw # 6-32 x 5 mm
Screw M3 x 6 mm
Screw § 5 x 10 mm
Cable Tie
Screw # 6-32 x 15 mm
Flange Nut # 6-32

Stacking Gasket

Micro Case

336 x 320 x 424 mm (13.2 x 12.6 x 16.7 inch)
Transparent Window

SPCC

Front (intake) :
200 x 200 x 30 mm fan (800rpm, 13dBA)

3x3.5",3x25"

5

6.7" x 6.7" (Mini ITX) , 9.6" x 9.6" (Micro ATX)
USB 3.0 x 2, HD Audio x 1

CPU cooler height limitation: 185mm

VGA length limitation: 350mm
PSU length limitation: 200mm (Without bottom fan)

Used for

PSU
PSU (Bottom)
PSU

PSU
PSU Bracket
Motherboard
Motherboard
2.5"HDD
Fan
Cable Management
Stacking
Stacking

Stacking




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

Atengio!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU
O limite de altura para o dissipador do CPU ¢ 185 mm (7,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grifica)

O limite de comprimento para VGA (placa grifica) ¢ 350 mm (13.8 polegadas)

&t
- CPUB AR RS IR &1
CPUBBBH B ERH A185mm (7.3 M),
- VGA R MRERH:
VGA R F) R ER S £350mm (13.8%8),

s
Warning!! - CPUBRRAGRHUS EEPRA :
- Height limit for the CPU heatsink: CPUB AR ERFINI85mm (7.3%F) .
The height limit for the CPU heatsink is 185 mm (7.3 inches) -VGA (BF) WIEEPRS :
- Length limit for the VGA (graphics card): VGA (£F ) WKERGIA350mm (13.8%F) .
The length limit for the VGA (graphics card) is 350 mm (13.8 inches)
&
Warnung!! -CPUE— YUY DE SHIR:
- Héhenbeschrinkung fir CPU-Kihler: CPUIE— F2 oY OB ESHIRIFISS mTY,
Die Hohenbeschrinkung fir den CPU-Kihler liegt bei 185 mm (7,3 Zoll) SVGA (574 9HRHN—F) ORSHIR:
- Lingenbeschrinkung fir die VGA (Grafikkarte): VoA (57499 RH—F) ORSHIPRIF350 mTI.
Die Lingenbeschrinkung fir die VGA (Grafikkarte) betrigt 350 mm (13.8 Zoll)
Buumanue!
Avertissement | - O paHnyende no sbicote ga paguaropa LN
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur : O pannyene no sbicore Ang paguatopa LM cocrasaser 185 mm (7,3 groiima).
La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 185 mm (7,3 pouces). = Orpannyene no gnuse gna naatel VGA (pad wveckas nnara).
Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) : O pasnyenne o annke ans nnarel VGA (ipad nveckas nnata) cocrasnser 350 mm (13.8 poiima).
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 350 mm (13.8 pouces).
Uyari!
Precaucién CPU s alesi ifin yikseklik snm
Limite de altura para el disipador de calor de la CPU: CPU sialcsi itin yikseklik snn 185 mm'dir (7,3 ing).
El lmite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 185 mm (7,3 pulgadas). VGA (grafik kartl igin uzunluk snm
Limite de longitud para la tarjeta grifica (VGA): VGA (grafik kartl ifin uzunluk snn 350 mm'dir (13.8 ing).

El Imite de longitud para la tarjeta grifica (VGA) en de 350 mm (13.8 pulgadas). Kasaya ist 6n fan takyorsanz, litfen ilk 5,25 bilmesine aygt takmayn.

Attenzione!

Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU ¢ 185 mm (7,3).
- Limite dilunghezza perla VGA (schede grafiche):

1l limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) ¢ 350 mm (13.8).




Side Panel Disassembly SU Installation

English

I Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

. Place the PSU rubber on bracket.

. Secure bracket with the case by locking hook.

. Install the bracket in proper location and secure
t with screws.

English FReh /

Remove the screws on the back of the chassis, RS SEIEETE,
and open the side panel.

Deutsch RS / g locking hook
Entfernen Sie die Schrauben auf der Rickseite EMBRMLR IR - BB -

des Gehiuses und offnen Sie das Seitenteil.

AR /

Frangais r—LEEORLERYSL, YA K%
Enlevez les vis & larriere du chissis et ouvrez le ILEREZEEY,

panneau latéral

Pyccknit
OTpyTHTE BWHTH K3 3agWell CTewke Kopnyca  oTKpoiiTe Gokosyio
Naen.

Espaiiol
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Tirkge
Kasann arkasndaki vidalar ¢karn ve yan
paneli agn.

ltaliano
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués aEine /
Remova os parafusos na parte de iris da caixa e aaaanIRFAUnAIuaILU TN
abra o painel lateral udnilaunasuang




Motherboard Installation

English
Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch

Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais
Installez la carte mére dans l'endroit approprié et

sécurisez-la avec des vis,

Espaiiol

Instale la placa madre en la ubicaciin adecuada y

asegirela con tornillos.

Italiano
Installare la scheda madre nella posizione

appropriata e fissarla con le viti,

Portugués

Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

HRgrhx /
15 EMIRRE E SBRALE AT B 2R
B,

fERPx /
AABMMBRET R URLLZEE -

BX

XY —R— FEBEYRIGATICIRY 3+, R CTEZE

LET.

Pyccknit
YCTaHoBATE MTePUHCKY NAATy B Hagnexaujee
WECTO M 3aKpemuTE ee  BHKTAMK

Tirkge
Ana kartiuygun konuma takn ve vidalarla
sabitleyin.

English

. Pull the HDD tray out.

). Place the 2.5'or 3.5 hard drive on the tray and
secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch

. Ziehen Sie den HD-Schachtheraus.

2 Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatie im
Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben

I Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkifig.

Frangais

. Enlevez le boitier du disque dur.

.. Placez le disque dur de 2,5' oude 3,5 dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la
cage de disques durs.

3

Espaiio

. Extraiga la bandeja deldisco duro.

1. Coloque el disco duro de 25635 enla
bandeja y fijielo con los tornillos.

3 Vuelva a meter la bandeja de! disco duro en su

hueco.

ltaliano

I. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5' 0 3,5'nel vano
e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere [HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués

. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o discorigido de 2,5 ou3,5 na
bandeja e fixe com p

. Deslize abandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

3.5" & 2.5" HDD Installation

2.5" HDD

3.5"HDD

FRehx

L. G RERRFEARERI

2. 152, VS BRI E AT A L, FRIRMEE
R

3. F R AR R R 2R

BT

L SERERINE

2 IS EENEEERRA L BBLEE
B

3. fHER RN EIER RS

BAGE /

LLHDD LA Z3IEHLTHLET,

2.2.54 »FHDD, SSD % L<I& 3.54 »FHDD
RS54 TEFLAICRSTEELET,

3.HDD b LA ZHDD7—CICRLET .

Pycchnit

L BeTAHATE MOTOK ATA KECTHX AHCKOB,

2 Yerawosute 2,5- wan 3,5-410/im0BbI i KecTini gHCK B N0TOK K
32KDEMHTE €10 BHHTaN K.

3. YcTaHosHTe N0T0K 478 KeCTUAX JHCK0 06paTHo B Kapkac

Tirke

. HDD tepsisini dsari¢ekin

2 2,5'veya 3,5 sabit disk siricisini tepsinin
izerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlegtirin.

1.0
2.
3.




2.5" HDD Installation

English
Place the 2.5 HDD on proper location and secure it
with screws

Deutsch
Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position und

sichern Sie sie mit Schrauben

Frangais
Mettez le disque dur 2.5 dans le bon emplacement
et sécurisez le avec des vis

Espaiiol
Sitie el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicaciin

adecuada del HDD y asegirelo con tornillos

taliano
Posizionare IHDD da 2,5 nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti

Portugués
Coloque o disco rigido de 2,5 na devida localizagio e
aparafuse.

et
1 2.5 EERREREENE, Rk AIRHMERE.

iz e
% 2.5 BREATIEMUEFUIRLEERR -

BAGE

I EYRIBATIC2." HDEEE,
R CTHDFITET,

Pyccumit

Yeranosute 2,5-010/M0BbI A KECTHA UCK B HAgAEKaWMA OTCeR
33KpeNATE 10 BHATANN

Tirke
2.5'HDDYi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin

PCI Slot Usag

English

. Loosen the screws with a screwdriver.

2 Install the PCI card in proper location and secure
t with screws.

Deutsch
Lisen Sie die Schrauben mit einem
Schraubendreher.

L Installieren Sie die PCI-Card in der
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit

Schrauben.

Frangais
. Desserrez les vis & laide dun tournevis
). Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et

fixez-la avec des vis

Espaio
1. Rt oJe los tornillos con un destornillador.
2. Instale la tarjeta PCl en la ubicaciin adecuada y

asegirela con tornillos

[taliano
1. Allentare le viti con un cacciavite
2. Installare la scheda PCl nella posizione

appropriata e fissarla con le vit

Portugués
I. Desaperte os parafusos com a chave de fendas.
2. Instale aplaca PCl no local adequado e

aparafuse.

L

9

FRIRFHEFIFIRMHIT.
HHESE R IRETE BRI E I AR EE

BRP /

L

9

FRIRZLHEFRIRLLELT.
BT A FHEESENUEHRBRLERE -

BAZ

1
9

FSAN—ThLERHET,
PCl h— F&EYRIGATICERY 4+, 2L TE
ELET,

Pycckuii

1
2

OcnaBore  BuaTs  oTBepTKOi

Yeranosure naary PCI s wagnexaw nit pasvem
I 3aKpendte e BHHTZMH

Tirkge

1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.

2

PClkartniuygun konuma takn ve vidalarla
sabitleyin.




Air Cooling Installation Liquid Cooling Installation

Fan Support:

Front: Radiator Support:
1 x 120mm or 2 x 120mm

1 x 140mm or 2 x 140mm

1 x200mm

Top:

1 x 120mm or 2 x 120mm or 3 x 120mm

Front:
1x 120mm or 1 x 240mm
1x 140mm
Top:
4 %120 Ay . 2x 120mm or 2 x 240mm
or 4 x22omm A . 1 x 140mm or 1 x 280mm
1 x 140mm or 2 x 140mm —
Rear:
Rear: 1 x 120mm
1x12 . .
1 : 148:: Left / Right Side:
1 x 120mm or 1 x 240mm

Bottom: 1 x 140mm or 1 x 280mm
1 x 120mm or 2 x 120mm

Left / Right Side:
1 x 120mm or 2 x 120mm
1 x 140mm or 2 x 140mm

12cm x 4

l4cm x 1

9 9 14cm x 2
12em x 12cm x 2

24cm x 1

Bottom

Front




Bracket Installation I/O Panel Placement Guide

For Air Cooling For Liquid Cooling

Eu’o[ D oo oddbbo

g g °° SIIPR

Mount the fans and radiators on bracket and

N\ 2 - 4 y
secure it with screws. A L : HO S ¥ & : NS

Secure the bracket
by locking clip

Magnetic
LOGO

Install the bracket
in proper location




Stacking Installation Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection /On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user

manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard

USB 3.0 connection /

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual
Please select the motherboard which used AC97 or HD Audio(Azalia), (be aware of that your audio supports AC97 or HD

Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

u

Anschlisse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehjusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard He > zur Hilfe und schliefen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 3.0 Anschluss /

. Stellen Sie sicher, de Thre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unt

I Verbinden Sie das USB 3.0 Kabe! mit dem USB 3.0 Port auf lhrem Computer

Audio Anschlisse/Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschlisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wihlen Sie das Motherboard, das AC97 oder HD Audio(Azalia) verwendet,
(achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC97 bzw. HD Audio (Azalia unters t)). Andernfalls entstehen schwere Schiden an

Ihrem(n) Geritlen)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1 I. BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORTZ2 R YELLOW ORANGE  SENSE1_RETURN

SENSE_SEND PURPLE KEY

PORTZ2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

VCC1 RED2 RED1

DI1-  WHITE2 WHITE1

D1+  GREEN2 GREEN1

GND  BLACKZ2 BLACK1

USB 3.0 Connection NC N.C KEY




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boftier / Sur la face avant du botier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consuliez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére

Connexion USB 3.0 /

. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0,

2 Connectez le cible USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur,

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous i l'illusiration suivante du connecteur audio et au guide de l'utilisateur de
volre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que volre

audio supporte 'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables
Conexion del LED de la caja/ En la parte [rontal de la caja, enconirari algunos LED y cables de interruptores. Consulte

el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 3.0 /

. Asegirese de que la placa base admite conexiin USB 3.0.

L Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexién de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC97 o HD Audio (Azalia), (asegirese de que su audio admite AC97 o HD Audio

(Azalia)) sino, sus dispositivos resultarin daiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1 1. BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORTZ2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN

SENSE SEND PURPLE KEY

PORT2 L. BLUE GREEN

USB Function

RED2 RED1

WHITE2 WHITE1

GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection > N.C KEY

o

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED

Consultare il manuale utente del produtiore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 3.0 /

I Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2 Collegare ilcavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento allillustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per la
scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio ¢
compatibile con AC97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate

Guia de Instalagdo Eléctrica

Ligacéado do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o

manual de utilizador do fabricante da suamotherboard e ligue os fios 3 parte superior do painel na motherboard

Ligacdo USB 3.0 /

. Certifique-se que a suamotherboard suporta ligaggo USB 3.0.

L Ligue o cabo USB 3.0 porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte a imagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard. Seleccione
amotherboard que utiliza AC97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de 4udio suporta AC97 ou HD Audio(Azalia))

ou ird danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1 I. BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRE NCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE  SENSE1_RETURN

SENSE SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

VCC1 RED2 RED1
DI1-  WHITE2 WHITE1
D1+  GREEN2 GREEN1

GND  BLACKZ2 BLACK1

USB 3.0 Connection

NC N.

C KEY




M R R

HRLEDEEAR | EHRAANEREE, TLURE—LLEDEMBMSH (POWER Swich-) , HBEXHREARPE , &
R ERM ER SR TR L, SLRMESNENARBELE NRLENE FROERIAER EBHMER S
B4 B LLA0E TE R SRR

USB 3.0 &% /

| EREAIMEIEFXEUSE 3 oM@ T E.

L EEUSB 3. 0M#RE TR EMUSB3 088,

BHEE  BERBETEMNTRESEETRIBAERAFMRAEETHNEE, FRIATI/REIVTREBRIREAC ITEHHAR
HDE#(Azalla), HEHSTHELRIARTAEBENRE, FLIRANTULEETERTANETT2ERA. H2HE
BAREAFMUSE ERORERRA

B P

B2

NELEDEZEA R ( EAEMAMERTE, oK —LLEDSF X444 (POWER Switch-:) , ESEBEMEMRRA B
 FENE ERSY EREERER L RESHBENRNARSELR - IREENE - BRENFAHER LS #
FAREE L AEERIRE,

USB 3.0 & /

| IEHIAERREZISUSE 3. otz -

1 EEREUSB 3. 0% 2R ERUSB3.048,

BROERE EIRIE T BN ERESLBRSEREAFMRERESWEE  IBHAER EOEREERIISAC ITERHE
HDE# (Azalia), HEHRTERSHERSTHEENRIR - FLEEROEWEBEFRS T HANERTEER - HSBER
ERAFMUBIERNRERES

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1 1. BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORTZ2 R YELLOW ORANGE SENSE1_RETURN

SENSE SEND PURPLE KEY

PORT2 L. BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

VCC1 RED2 RED1

D1-  WHITE2 WHITE1

D1+  GREENZ2 GREEN1

GND  BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection NC N.C KEY

)— FROBY A F

r—R LED O##E / 7—ABEIICE. LEDERS vF)—FRAEBYFET. IHF—KR—FrA—H—Da1—H—I=a7L
ZBBL. ThoD)— FREIF—R— FORARLAYFITEHEL TS,

USB 3.0 O## /

L BEVOIF—R—FAUSB 3. 0EHEESR— LTRSS EEEBLTIESN,

L USB 3.04—JNEIAVE2I—EDEVTLDUSB 3.0R— MZEHLES,

A—TAFER A —T4AIRIZORORETIYF —R—FOL—HF—TZ2F7ILESBL TS, ACITFEIE HD
A—T 44 (Azalia) 2 EATHIF—R— FEBRL T LEWGF—T 4 FHACITEIEHDF — T 1 # (Azalia) EHHK— +
LTWBIEERBLTLEEIWL), Y R—FLTUWVENE, TS IMBELET).

Vkasahus  no  npoknagke  Kafened

Mogknyenne WHQUKaTopos Kopnyca | B Nepegdedl YacTA  Kopnyca DACNONONEHs WHAWKATOD M NPOBORA  BuKniovatenei. Nleped NOACORMMHEHHEM 3THX NDOBOAOB K MONTEKHOR KOROAKE
NaHeNH H3 MATEDAHCKOH MAaTe W3{WTe DYKOBOACTSO NON b3083TeNs NPOU3SOAMTEAR MTEDHHCKOR NAaTS.

Nopknwoyenune USB 3.0 /

1. Yegatecs, 4o matepuHckas nnata noggepkusaer nogkawyedme no crawgapry [SB 3.0

2 Mogcoeguunte  xabens [SB 3.0 « csobogromy nopry [SB 3.0 komnswrepa.

Nogkniyerme  ayguopassema CM.  CTedyowyo  MANKCTPALMO  3YAMODAIbEM3 M PYKOBOACTBO  NONb30BaTeAR  MaTepHHCKO § naatel. Bbifepue marepukciyio nnary, 8
totopoit nenomssyercs roger AC'97 waw HD Audio (Azalia) (jfegurecs, yro 38 yrosan nnara noggepwusaer toges AC'97 waw HD Audio (Azalia)). 8
NPOTHBHOM CAY43e MOKHO MOBPEAHT YCTPOIICTBA.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1 I. BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE  SENSE1_RETURN

SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

VCC1 RED2 RED1

DI1-  WHITE2 WHITE1

D1+  GREEN2 GREEN1

GND  BLACKZ2 BLACK1

USB 3.0 Connection NC N.C KEY




Ara Kablo Kurulum Klavuzu

Kasa gk baglanus / Kasann on ksmnda baz gklar ve anahtar ara kablolar gérebilirsiniz. Litfen anakart ireticinizin sagladg

kullanm klavuzuna bakn ve daha sonra, bu ara kablolan, anakart izerindeki panel baglant noktalarna baglayn. USB 3.0

Baglants

. Ana kartnzn USB 3.0 baglantsn destekledijinden emin olun.
% USB 3.0 kablosunu, bilgisayarnzdaki kullanlabilir USB 3.0 baglant noktasna baglayn.

Ses Baglants / Litfen asagdaki Ses konektiri resmine ve anakartnzn kullanm klavuzuna bakn. Litfen AC97 veya HD
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As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?

Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we’re also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which

is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook :

https:/www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https:/www.facebook.com/Thermaltake TW



http://www.thermaltake.com/
http://www.facebook.com/ThermaltakeInc
http://www.facebook.com/ThermaltakeTW
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